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»Resumen
A la hora de diseñar actividades que 
faciliten la comprensión de textos en Inglés 
con Fines Específicos (IFE), los docentes 
especialistas en el área se enfrentan con 
varias dificultades. Por un lado, deben 
encontrar textos en inglés que se adecuen a 
la disciplina a abordar, en este caso, a cada 
una de las licenciaturas de la Facultad de 
Ciencias Humanas de la UNICEN. Por otro, 
deben usar el texto sin manipularlo en su 
contenido ni en su formato. Con el fin de 
proponer otra perspectiva, este trabajo tuvo 
como  objetivo verificar si los objetivos de 
aprendizaje  aportados por Benjamin Bloom 
(1956) podrían usarse con éxito como marco 
teórico para el diseño de actividades que 
faciliten la comprensión lectora. 

Palabras clave: Dificultades de IFE - Diseño 
de Actividades- Comprensión Lectora - 
Procesos Cognitivos.

ESP: design of activities to promote 
reading comprehension

At the time of designing activities to 
promote reading comprehension in an 
ESP context, specialist teachers have to 
deal with a variety of difficulties. On the 
one hand, teachers need to find texts 
suitable for the discipline to approach, in 
this case, for each Bachelor Degree course 
offered by the School of Humanities at 
UNICEN - by its Spanish acronym. On the 
other hand, they should use the ESP text 
without manipulating either its format or 
its content. In order to provide another 
perspective, this paper was aimed at 
verifying whether Bloom’s Taxonomy could 
successfully support the design of reading 
comprehension activities. 

Key Words: Difficulties of the ESP – Activity 
Design – Reading Comprehension – 
Cognitive Processes.

IFE:
Diseño de actividades 
que faciliten la comprensión 

lectora
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» Introducción
La lectura de textos académicos en inglés 
se ha convertido en una herramienta 
importante de estudio y de trabajo para 
los docentes e investigadores universitarios 
que requieren actualizar sus conocimientos 
a partir de publicaciones en la lengua 
extranjera (LE). Por consiguiente, el 
objetivo general de los cursos curriculares 
de comprensión de textos en Inglés en 
la Facultad de Ciencias Humanas de la 
UNICEN intenta proporcionarles a los 
futuros egresados los conocimientos 
necesarios para procesar adecuadamente 
la información transmitida por los textos 
en LE para así encontrar nueva información 
[que] complemente su formación en todas 
las áreas relacionadas con su especialidad 
(Beke, 2001).  El presente trabajo se focalizó 
en los cursos de IFE que actualmente se 
dictan en la Facultad de Ciencias Humanas, 
de manera presencial y virtual, para las 
licenciaturas de Ciencias de la Educación, 
Educación Inicial, Geografía, Gestión 
Ambiental, Trabajo Social e Historia. 

Algunas consideraciones teóricas 
sobre el Inglés para fines Específicos  

Ha habido distintos intentos y resultantes 
divergencias al momento de clasificar el 
IFE; sin embargo, muchos autores, Strevens 
(1997); Hutchison y Waters (1987); Robinson 
(1991); Dudley-Evans y St. John (1998); 
coinciden en la siguiente división preliminar:

•	 EAP (por sus siglas en ingles) Inglés para 
fines académicos y; 

•	 EOP (por sus siglas en ingles) Inglés para 
fines ocupacionales 

Aunque todos estos intentos de clasificar 
el IFE pretenden establecer una serie de 
criterios que caractericen los distintos cursos 
según la especialidad, las posibilidades 
pueden ser muchas y, en última instancia, 
es la situación concreta la que determina el 
contenido y la metodología de cada curso. 
En toda la bibliografía especializada, se 
destaca la complejidad de esta especialidad, 
situación que bien definen Duddley-Evans y 
St. John en 1998 cuando apuntan que IFE 

[e]s una enseñanza especializada y 
requiere una preparación anterior por 
medio de un análisis de necesidades 
que indique el conocimiento y 
comprensión específico de destrezas 
y habilidades que los estudiantes 
necesitan adquirir, los textos y tareas 
que necesitan dominar, las situaciones 
en las que participarán y los papeles 
que asumirán tras haber finalizado el 
curso (en Saorín Iborra 2003: 37).  

 Hutchinson y Waters definen Inglés para 
fines Específicos de manera similar y 
resaltan que la enseñanza de IFE debe 
considerarse como un enfoque particular 
basado en las necesidades de los aprendices  
y no como un producto a obtener al finalizar 
el proceso de enseñanza-aprendizaje.  Como 
lo apuntan estos autores y otros (Grellet, 
1985; García Mayo, 2000; Nuttal, 2005), el 
análisis de las necesidades es uno de los 
factores determinantes de estos cursos 
ya que determinará el cómo y el qué del 
proceso de enseñanza.  Este análisis no 
es privativo de IFE pero en este ámbito 
constituye una pieza clave e implica un 
estudio muy detallado de las necesidades 
del estudiante que determinará el diseño 
curricular, la metodología y los materiales 
apropiados para cada curso. 
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La identificación de las necesidades servirá 
para determinar los objetivos del curso y, 
en consecuencia, para diseñar la respectiva 
propuesta pedagógica. Las distintas 
variedades de IFE  hacen difícil establecer 
un modelo de propuesta a seguir pero sí se 
pueden tener en cuenta diversos aspectos, 
entre ellos:

•	 Si el curso es intensivo o no;
•	 Si el curso responde a necesidades 

inmediatas o a largo plazo;
•	 Si el papel del profesor es el de 

proveedor de conocimiento y actividades 
o, por el contrario, si se trata de alguien 
que facilita actividades según lo que los 
estudiantes precisan;

•	 Si el material que necesitan debe ser 
específico o general. 

(Adaptado de Dudley-Evans (1998) y S. 
Donna (2000))

El rol del docente a cargo será el de 
balancear los aspectos antes mencionados 
con las realizaciones lingüísticas (referidas 
a la gramática, al vocabulario y a las 
características de cada género) y con las 
destrezas a adquirir.  Una vez realizado 
el primer análisis situacional, se deberá 
continuar con una selección y una gradación 
de contenidos conforme al presupuesto 
de tiempo, las necesidades detectadas, 
la frecuencia de ciertas estructuras en la 
variedad de IFE del curso y el grado de 
dificultad según la importancia comunicativa 
de estas estructuras recurrentes. En otras 
palabras, se deberá tener en cuenta: la 
situación comunicativa propiamente dicha, 
el lenguaje y el género. 

En cuanto a la metodología, Hutchinson 
y Waters (1987) y Robinson (1991) 
sostienen que la metodología es la misma 
a utilizar en una clase de inglés general 
mientras que Dudley-Evans y St. John 
consideran que en la enseñanza del inglés 
para fines específicos debe utilizarse una 
metodología diferente de la que se usa 
en la enseñanza del inglés general.  En 
este sentido, ellos definen la palabra 
“metodología” como la especial interacción 
entre el profesor y los estudiantes, en 
donde el docente se convierte en un 
asesor de la lengua y los alumnos aportan 
su experiencia y conocimiento sobre el 
tema.  En consecuencia, la metodología 
deberá reflejar temáticas acordes al campo 
disciplinar de los alumnos y las  actividades 
y tareas de aprendizaje a resolver deberán 
reflejar el mundo de especialización del 
estudiante a través de registros, géneros y 
lenguaje que los alumnos necesiten dominar 
para llevar a cabo dichas actividades. 

Como es habitual, la enseñanza de aspectos 
gramaticales ha sido un tema controvertido 
en lo que se refiere a los cursos de IFE 
y su metodología; si bien es cierto que 
la enseñanza de la gramática poco tiene 
que ver con el IFE, se ha reconocido que 
deberán abordarse aquellos errores que 
interfieran en la productividad, la fluidez 
o la comprensión lectora.  Otro criterio 
importante es aquel que nos lleva a omitir 
aquellas características gramaticales que 
no sean relevantes y, por el contrario, 
a hacer mayor hincapié en aquellas 
estructuras recurrentes según el tipo de 
inglés de la especialidad.  Por ejemplo, los 
tiempos verbales se enseñarán conforme 
a la frecuencia con la que se utilicen en 
los textos auténticos y relevantes para 
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los estudiantes. A su vez, se recomienda 
identificar las estructuras pasivas desde un 
comienzo ya que su uso es muy frecuente 
en los textos técnico-científicos, así como 
también los verbos modales como forma de 
mitigación léxica. 

Una vez terminadas las etapas del análisis 
de necesidades y del diseño curricular, 
se abordará la etapa de los materiales 
didácticos, que en este trabajo se 
definen como todos los medios físicos y 
simbólicos que se utilizan en las prácticas 
de enseñanza, con el fin de favorecer el 
aprendizaje de los sujetos y que han sido 
especialmente diseñados para transmitir un 
contenido a dichos sujetos (Weber, 2014)  

En lo referente a estos materiales, hay 
varios aspectos que merecen la reflexión 
del docente del IFE. Según Hutchinson y 
Waters (1987: 96), existen tres posibilidades 
de elección; es decir, a) incorporar los 
materiales existentes disponibles, b) diseñar 
materiales propios, o c) modificar materiales 
existentes (combinación de las posibilidades 
anteriores). En cuanto a la selección de los 
textos para practicar la comprensión lectora, 
debería limitarse a aquellos que se utilicen 
en contextos académico / científicos y 
respetarse su autenticidad; en otra palabras, 
dichos textos no deben manipularse ni 
alterarse para fines pedagógicos.  

Siguiendo este criterio y en lo que concierne 
al proceso de lectura comprensiva, por 
ejemplo, es de vital importancia lograr 
un balance entre el enfoque ascendente 
y el descendente, es decir, lograr un 
equilibrio en la interacción lector-texto/ 
texto-lector. Esta interacción se logrará si 
los textos utilizados son auténticos pero 
dicha autenticidad no se limita solamente 

a los textos en sí mismos, sino también a 
las actividades a realizar sobre ese texto, 
ya que deberían  replicar la forma en que 
el estudiante aborda textos en la vida real.  
Otra ventaja de la utilización de textos 
auténticos es la motivación  porque permite 
al estudiante encuadrarse en un mundo real 
y sirve de conductor de conocimientos sobre 
la lengua de especialidad en términos de 
técnica profesional, morfosintaxis y léxico.  
La finalidad y la conexión con la realidad del 
estudiante son dos aspectos a tener siempre 
presente. 

A esta altura, también es necesario 
recordar que la selección de los textos 
dependerá del nivel de los alumnos, 
entendiendo aquí como “nivel” al dominio 
lingüístico en la lengua extranjera y al 
nivel de conocimiento en la disciplina o 
materia específica (González Rodríguez, 
2002:85)  Para concluir esta sección, Grabe 
y Stoller (2001: 187-203)  han señalado 
que la comprensión lectora es una de las 
habilidades académicas más utilizadas en el 
ámbito del IFE y entienden que la CL es un 
proceso en el cual se descubre el significado 
del texto gradualmente hasta llegar a su 
comprensión total.  Siendo que este proceso 
es gradual o en etapas, Langan (1998b: 319) 
coincide al decir que el lector parte de “un 
sentimiento general” sobre la intención 
comunicativa del texto hasta llegar a un nivel 
de entendimiento más profundo y detallado.
   
Diseño y elaboración  de materiales 

Continuando con este análisis que parte 
de lo general (el contexto) hasta llegar 
a lo específico (el diseño), esta sección 
comienza por enfocarse en los lineamientos 
propuestos por David Nunan (2000: 48) 
quien sostiene que para diseñar materiales 
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didácticos se requiere definir tres 
componentes fundamentales: los objetivos, 
el input y las actividades, y amplia diciendo 
que la consecución de los objetivos se logra, 
precisamente, a partir de la selección de 
inputs – en nuestro caso de textos-  criterio  
compartido por Hutchinson y Waters (2000: 
107).  

En relación con el primer componente, el 
objetivo sustancial de los cursos de IFE en 
la Facultad de Ciencias Humanas es que 
los alumnos puedan comprender textos en 
lengua inglesa de diferente complejidad 
y que puedan utilizar dichos textos como 
material de estudio, lo que refuerza la 
importancia de la comprensión lectora ya 
expresada por Grabe, Stoller y Lagan.  Con 
respecto al segundo componente - el input 
o texto en nuestro caso-, se utilizan como 
fuente materiales auténticos; es decir, 
no adaptados.  Con respecto al último 
componente, este trabajo propone elaborar 
actividades de forma tal que activen 
procesos cognitivos de orden inferior y 
de orden  superior de los alumnos (Bloom 
1956).  En este mismo sentido, Eisner (2000) 
nos recuerda que:

[l]a taxonomía cognitiva [de 
Benjamin Bloom] se basa en la idea 
de que las operaciones cognitivas 
pueden clasificarse en seis niveles 
de complejidad creciente. […] Por 
ejemplo, la capacidad de evaluar 
– el nivel más alto de la taxonomía 
cognitiva – se basa en el supuesto 
de que el estudiante, para ser capaz 
de evaluar, tiene que disponer de la 
información necesaria, comprender 
esa información, ser capaz de 
aplicarla, de analizarla, de sintetizarla 
y, finalmente, de evaluarla.  (4)

El siguiente gráfico enumera y jerarquiza 
los procesos cognitivos que se pretenden 
activar mediante el diseño de actividades 
específicas para la comprensión de textos en 
inglés. 

Figura 1

Evaluación

Sintesis

Análisis

Aplicación

Comprensión

Conocimiento

1956 Pensamiento de
Orden Superior

Pensamiento de
Orden Inferior

Fuente: Taxonomía propuesta 
por Bloom (1956)

En la base de la pirámide, se ubican 
aquellos objetivos que implican meramente 
reconocer información, ideas, hechos, 
fechas, nombres, etc., en un texto dado.  
En un segundo nivel, encontramos todas 
aquellas actividades que permiten al sujeto 
apropiarse del texto y comprenderlo - 
presentar la información de otra manera 
sintetizándola o explicándola, por ejemplo.  
Para continuar, la taxonomía propone como 
tercer nivel – el de aplicación; es decir,  
todas aquellas actividades donde el alumno 
debe hacer uso de la información: utilizar 
métodos, conceptos, teorías en situaciones 
nuevas y / o solucionar problemas usando 
los conocimientos e información dada.  En el 
próximo nivel –el de análisis-, se establecen 
como objetivos encontrar patrones, 
organizar las partes, reconocer significados 
ocultos e identificar componentes; es decir, 
descomponer el conocimiento en sus partes 
y pensar en cómo éstos se relacionan con 
su estructura global.   El proceso de síntesis 
– el siguiente proceso cognitivo- implica 
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que el sujeto pueda aplicar el conocimiento y habilidades anteriores para producir un texto 
nuevo y original.  Por último, el proceso de evaluación se ubicaría en la cúspide de la pirámide 
según Benjamin Bloom y demanda al sujeto emitir juicios de valor respecto al texto leído, por 
ejemplo.  

» Desarrollo 
En la figura 2 se ilustra lo propuesto en la base de la pirámide: que el alumno observe el texto 
y encuentre una serie de datos sin necesidad de decodificar todo el texto:

Figura 2

 

Teniendo en cuenta que al ascender en la pirámide el autor propone objetivos tales como 
comprender, traducir, resumir, comprobar y/ o  discutir, se han incorporado consignas en las 
que los alumnos deben relacionar títulos con sus correspondientes fragmentos (ver figura 3) 
y/ o reformular o parafrasear el contenido de un texto con sus propias palabras (ver figura 4).
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Figura 3

Figura 4
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Otro aspecto que se debe considerar al momento de elaborar materiales para permitir la 
comprensión de textos es lo que Bloom denomina aplicación, es decir actividades donde el 
alumno debe utilizar y aplicar sus conocimientos, resolver una situación del tipo problema- 
solución, diseñar o manipular.  La aplicación de alguna de estas habilidades cognitivas se 
evidencia en la siguiente actividad propuesta para intercambiar en nuestra aula virtual:

Figura 5
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Según Bloom, el cuarto objetivo de aprendizaje que debemos tener en cuenta al diseñar 
materiales es el de análisis que implica identificar y reconocer patrones, analizar elementos, 
identificar tendencias, analizar los principios de organización, etc.  Para impulsar dicho 
proceso cognitivo, se propuso la siguiente actividad práctica: 

Figura 6

Como puede observarse en la figura 6, esta actividad práctica permite que los alumnos 
internalicen tendencias tanto de organización como lingüísticas que les permitirán detectar 
este tipo de información en los próximos textos a abordar.  El quinto dominio cognitivo que 
se debe tener en cuenta a la hora de diseñar actividades de comprensión lectora – el de 
síntesis - se integró en nuestra propuesta didáctica al proponer la siguiente consigna en un 
examen parcial:

Figura 7 (consigna basada en texto fuente de McDowell, 2010)

El último proceso cognitivo  que debemos activar – denominado de evaluación -  ocurre 
cuando el lector logra elaborar una reflexión o crítica respecto al texto propuesto apelando 
a valorar, juzgar, concluir, criticar y comparar y / o contrastar con la propia realidad.  Este 
último proceso cognitivo se tuvo en cuenta cuando en base al mismo texto se propuso:

Figura 8 (consignas basadas en texto fuente de McDowell, 2010)
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 » Resultados
Los resultados de la implementación de esta propuesta para facilitar la lecto - comprensión 
de textos académico - científicos en IFE se obtuvieron a partir de la reflexión y análisis de la 
totalidad de los exámenes finales de la cohorte 2013. Para dicho fin se elaboró un examen 
final cuya resolución demandó la integración de todos los procesos cognitivos.  Se adjunta a 
continuación una imagen de las consignas propuestas, en este caso para las licenciaturas en 
Gestión Ambiental, Geografía y Turismo (80 alumnos): 
 
Figura 9 (consignas basadas en texto de Linley, 2011)

La mayoría de los alumnos logró resolver satisfactoriamente aquellas consignas que exigían 
una comprensión global del texto y una elaboración y/ o reflexión utilizando el texto fuente, lo 
cual se ejemplifica con el aporte de uno de los alumnos evaluados:

Claramente este texto está relacionado con la intención de explotar la cuenca de 
Claromecò. Dado que en este caso una empresa transnacional busca explotar recursos 
energéticos, ha  generado una gran resistencia social por las consecuencias ambientales 
que han ocurrido en otros países como Ecuador. Si fuera concejal, argumentaría en 
el Concejo Deliberante que para desarrollarse tal explotación de recursos naturales/
energéticos, debería, primero elaborarse un informe de los impactos ambientales que 
se generarían a partir de su extracción, calcularía los aspectos positivos y negativos 
que traería la empresa, explicaría estos a la población y desarrollaría una consulta para 
que decidan los ciudadanos por medio de su voto……Finalmente, tras leer el artículo, y 
al compararlo con la historia de nuestro país, puedo mencionar que al privatizar YPF se 
arruinó el desarrollo energético que se había logrado hasta entonces ….. (FCH- 11619)

De la resolución de los exámenes finales de todas las licenciaturas (150 alumnos), la mayoría 
logró resolver satisfactoriamente las consignas antes mostradas (90%).  Sin embargo, también 
se ha  observado que los alumnos suelen equivocarse con mayor frecuencia en aquellas 
consignas que corresponden con el estadio cuatro de la tipología propuesta; es decir, la de 
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análisis.  No obstante se aclara que los alumnos fracasan si el análisis se concentra en los 
aspectos formales de la lengua, ver figura 10  (identificar tiempos verbales, citar y analizar 
frases nominales, encontrar y explicar recursos anafóricos y catafóricos, etc.) y no sucede 
lo mismo si el análisis se concentra en los aspectos paratextuales propios de cada género 
discursivo.

Figura 10
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»Conclusiones
El campo labrado por la rama de la 
enseñanza del inglés general, especialmente 
a partir de la década de los años 80, ha 
sido de gran utilidad en la investigación y 
enseñanza de Inglés para Fines Específicos.  
Por consiguiente, los docentes de esta 
especialidad han adoptado un enfoque 
ecléctico donde no solo se evidencian los 
principios básicos de los nuevos enfoques y 
metodologías, sino que también se retoman 
otros que aun se consideran vigentes. 

En este trabajo se ha manifestado que la 
lectura de textos en lengua extranjera se ha 
convertido en una importante herramienta 
de estudio y trabajo para docentes, 
investigadores y alumnos universitarios. 
Por tal motivo, se hace necesario y hasta 
excluyente utilizar textos auténticos a cordes 
a la situación concreta y a la especificidad de 
los alumnos. Se ratifica que el uso de textos 
académico- científicos resulta   conveniente 
y significativo ya que este tipo de textos 
incluyen estructuras morfo- sintácticas y 
lexicales propias del discurso académico 
formal de cada campo disciplinar.   

Por ello, una vez seleccionado el material 
de lectura, el docente deberá elaborar 
actividades que ayuden al alumno a 
comprender textos en lengua inglesa de 
forma progresiva, es decir, desde lo global 
hasta lo particular. En este mismo sentido, se 
observa que las actividades de comprensión 
lectora que fueron diseñadas  conforme 
a la graduación de procesos cognitivos 
propuesta por la Taxonomía de Bloom, 
logran un equilibrio en la interacción lector- 
texto/ texto- lector. Todo ello contribuye 
a la formación de lectores eficaces, 
independientes y críticos. 

Indudablemente la enseñanza de la 
comprensión lectora de textos específicos 
es una especialidad que implica cambios 
en el rol del docente y un exhaustivo 
análisis preliminar del grupo de aprendices. 
Además, esta especialidad significa 
una ardua tarea de selección de textos 
apropiados y de diseño e implementación 
de actividades que se alejen de un enfoque 
tradicional estructuralista, muchas veces 
basado en la traducción, para llegar a otro 
que realmente facilite la comprensión 
lectora de los alumnos.  En consecuencia, 
no es recomendable hacer hincapié en 
aspectos formales de la lengua sino que 
se aconseja incorporar consignas que le 
permitan al docente verificar que el alumno 
ha logrado concentrarse y comprender 
satisfactoriamente la intención comunicativa 
del texto. 
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